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SECTION A
Choose two of the following seen
comment

1 Translate the following passage into 
comments as necessary, and write out verses 791 and 794 with full vocalisation, 
including ezafés, and marking the scansion of the lines 

Firdausi, Shahnama, ed. Dj. Khaleghi
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seen passages for translation into English and 

1 Translate the following passage into English [10 marks] with explanatory 
comments as necessary, and write out verses 791 and 794 with full vocalisation, 
including ezafés, and marking the scansion of the lines [15 marks].

, ed. Dj. Khaleghi-Motlagh (New York, 1990), vol. II, p. 180

and 

with explanatory 
comments as necessary, and write out verses 791 and 794 with full vocalisation, 

Motlagh (New York, 1990), vol. II, p. 180.
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2 Translate this seen passage of classical Persian poetry into English, identify the 
metre and give the scansion of one of the bayts [10 marks]. Discuss poetical ways in 
which ʿAttār shows the power that the Christian girl had over her lovers, including 
Shaykh Sanʿān. [15 marks]

با مریدان گفت کارم اوفتاد          آخر از ناگاه پیر اوستاد

تا شود تدبیر این معلوم زود          می بباید رفت سوى روم زود

پس روى کردند با او در سفر          چار صد مرد مرید معتبر

طوف می کردند سر تا پاى روم          می شدند از کعبھ تا اقصاى روم

بر سر منظر نشستھ دخترىاز قضا را بود عالى منظرى

االله اش صد معرفت حدر ره رو          دخترى ترسا و روحانى صفت

امّا بى زوال آفتابى بود          حسن در برج جمال بر سپھرِ

زردتر از عاشقان در کوى او          آفتاب از رشک عکس روى او

از خیال زلف او زنّار بست          ھرک دل در زلف آن دلدار بست

پای در ره نانھاده سر نھاد      ھرک جان بر لعل آن دلبر نھاد                     

روم از آن مشکین صفت پر چین شدى          چون صبا از زلف او مشکین شدى

…

ھمچو عیسى در سخن جان داشت او           چاه سیمین در زنخدان داشت او

اوفتاده در چھ او سرنگونصد ھزاران دل چو یوسف غرق خون

برقعى شعر سیھ بر روى داشتگوھری خورشیدفش در موى داشت

د بند شیخ آتش در گرفتبن          دختر ترسا چو برقع بر گرفت

بست صد زنارش از یک موى خویشچون نمود از زیر برقع روى خویش

عشق آن بت روى کار خویش کرد           گرچھ شیخ آنجا نظر در پیش کرد

ش بود و بر جاى اوفتاد تجاى آ           ل از دست و در پاى اوفتادکّھ شد ب

زآتش سودا دلش چون دود شد       سر نابود شدھ ھرچ بودش سر ب

کفر ریخت از زلف بر ایمان او       عشق دختر کرد غارت جان او

عافیت بفروخت رسوایى خرید       شیخ ایمان داد و ترسایى خرید

� ʿAttar, Mantiq al-tayr, ed. Seyyed Sadiq Gauharin, (Tehran 1348).

(TURN OVER)
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3 Translate this seen passage of classical Persian poetry into English, identify the 
metre and give the scansion of one of the bayts [10 marks]. Discuss ways in which 
Rumi conveys the wisdom of the physician in the passage. [15 marks]

بعد از آن در پیش رنجورش نشاندبخواند یرنجور و رنجور ۀقصّ

ھم علاماتش ھم اسبابش شنید          رنگِ روى و نبض و قاروره بدید

آن عمارت نیست، ویران کرده اند          گفت ھر دارو کھ ایشان کرده اند

لیک پنھان کرد و با سلطان نگفت           دید رنج و کشف شد بر وى نھفت

بوى ھر ھیزم پدید آید ز دودسودا نبوداز رنجش از صفرا و 

تن خوش است و او گرفتار دلست          دید از زاریش کو زار دلست

...

خلوت طلبیدن آن ولی از پادشاه جھت دریافتن رنج کنیزک

دور کن ھم خویش و ھم بیگانھ را          اى شھ خلوتى کن خانھ را گفت

تا بپُرسم زین کنیزک چیزھا          کس  ندارد گوش در دھلیزھا

جز طبیب و جز ھمان بیمار نھ          خانھ خالى ماند و یک دیار نھ

ستکھ علاج اھل ھر شھرى جدا          نرم نرمک گفت شھر تو کجاست؟

ت؟تخویشى و پیوستگى با چیس          تتاز قرابت کیسشھر واندر آن 

کلباز مى پرسید از جور فَ          دست بر نبضش نھاد و یک بھ یک

پاى خود را برسرِ زانو نھد           چون کسى را خار در پایش جھد

لب تَرشور نیابد می کند با        وز سرِ سوزن ھمى جوید سرش

خار در دل چون بوَد، وا ده جواب          خار در پا شد چنین دشوار یاب

را بر کسى دست کى بودى غمان       زار در دل گر بدیدى ھر خسى

خر نداند دفع آن، بر مى جھدخر خارى نھد کس بزیر دُمّ

رى بر کندعاقلى باید کھ خا          بر جھد وان خار محکم تر زند

جُفتھ مى انداخت صد جا زخم کرد          ز بھر دفع خار از سوز و درد خر

دست مى زد جا بجا مى آزمود           آن حکیم خارچین استاد بود

باز می پرسید حال دوستان          زان کنیزک بر طریق داستان

خواجگان و شھر و باشاز مقام و           با حکیم او قصّھ ھا می گفت فاش

وى نبض و جستنش مى داشت ھوشس           سوى قصّھ گفتنش مى داشت گوش

او بود مقصود جانش در جِھان            تا کھ نبض از نام کى گردد جَھان

Rumi, Masnavi, Bk. 1, ed. Abd al-Karim Soroush, (Tehran, 1348).



4 Translate the following passage into 
os

Sa‘di, Gulistan, ed. M. ‘A. Foroughi (Tehran, 1984), p. 50.
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Translate the following passage into English [10 marks] and comment on the 
moral of the story, with particular reference to the appositeness of the verses [15 marks].

, ed. M. ‘A. Foroughi (Tehran, 1984), p. 50.

       (TURN OVER)

and comment on the 

(TURN OVER)
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SECTION B

Answer two questions [25 marks each]

1. Why does Rustam fail to recognise his son Suhrab on the battlefield?

2. What can we learn of Sa‘di’s life and times from the stories in the Gulistan,
whether fictional or not?

3. In Mantiq al-Tayr, the hoopoe tells the birds:

If you are told, ‘Renounce our Faith’, obey!
The self and faith must both be tossed away;
Blasphemers call such action blasphemy –
Tell them that love exceeds mere piety.

(trans. Darbandi and Davis)

How effectively does ‘Attar’s story of Shaykh Sanʿān convey this message?

4. Discuss the way in which Rumi uses a wide range of stories to serve his
purpose in writing his ‘Spiritual Verses’ (Masnavī).

5. Compare the roles of the Christian girl in ‘Attar’s story of Shaykh Sanʿān and
the slave girl in the first story of Rumi’s Masnavi.

END OF PAPER




